
ED 109 905

DOCUMENT RESUME

95 FL 006 992

AUTHOR Roceric, Alexandra
TITLE Aspects of Antonymy in Romanian.
INSTITUTION Washington Univ., Seattle. .

SPONS AGENCY Institute of International Studies (DREW /OE),
Washington, D.C.

BUREAU NO BR-67-7901
PUB DATE 13 May 72
CONTRACT. OEC-0-72-0918
NOTE 6P.; Paper presented at the Conference on Romanian

Language and Literature (Seattle, Washington, May
12-13. 1972) ; For related document, see FL 006 989

EDRS PRICE MF-$0.76 HC-$1.58 PLUS POSTAGE
DESCRIPTORS *Componential Analysis; *Descripnive Linguistics;*

Grammar; Language Classification; Language Typology;
Language Universals; Romance Languages; *Romanian;
*Semantics; *Structural Analysis; Uncommonly Taught
Languages; Vocabulary

IDENTIFIERS *Antonyms; NDEA Title VI

ABSTRACT
This paper examines the semantic structure of

antonyms on the basis of some examples taken from Romanian. Both
grammatical and lexical antonyms are considered with a view toward
grasping the correspondence and differences between the two classes.
Representative examples illustrate the following conclusions: (1) the
distinction between lexical and grammatical antonyms is only a formal
one; (2) the gleammatical mark (the negative prefix) does not always
show the direction of the semantic negation; (3) the intermediate
term is desicnated by the same semantic marks as thoee of the fi=st
and last term; and (4) the oppositions materialized J.n the antonymous
serin--s have a more abstract character than 'other oppositions. It is
expected that further, typological studies will discover whether this
stuation is typical of Pomanian or whether it corresponds to the
semantic structure of other languages 35; well. (Author /AM)

211

**,***rn***e********4<****************.***************************** I

Documents ac4nired by ERIC include many informal unpublished
= mat:,nials not available from other sources. EFX. makes i-vvc.ry effort *

* te obtain the hest copy available. nevertheless, items of margin.1 *

* reprodudioility are often encountered and this effects the quality
* of the microfiche and hardcopy reproductions ERIC makes available *

* via the ERIC Document Reproduction Service (EDRS). EDRZ is not 7;C

* responsible fo: the quality of the original document. Pepnoductions *
* supplied by EDES are the best that can be made from the original.
******4*ii************,x****M*******v***#********x*****tf**Y-4*vauk4r***v*t*

.,............r,..mmuweer.asassotarashesorwirtmegrsaArstYAiztr.saPessillialOLOgitirAMMIAMMIngliangigli



.14..
OMA 0.E.CARE

NAT *V't
A'T.C.,

University of Washington

Conference on

ROMANIAN LANGUAGE
AND

LITERATURE

May 12-13, 1972
Seattle, Washington

"Aspects of Antonymy in Romanian"

by

Alexandra Roceric

Supported by

The Institute of International Studies
of the Office of Education

Th,:. Graduate School of the University of Washington

The Department of Slavic (and East European)
Languages and Literature



We intend in this work to mdk 1 a semantic analysis of antonyms on

the basis of some examples taken from Romanian. We consider both grammatical

and lexical antonyms with a view to grasping the correspondences ari

differences between the two classes. Without wanting to compile a complete

list of Romanian antonyms, we are interested, hoWever, in interpreting

them as components of the vocabulary struture, an interpretation that

relies on a limited number of representative examples.

The conclusions of this study run as follows:

1. The distinction between lexical and grammatical antonyms is only

a formal one. The synonymy, for instance, of the words acord - Tntelegere

"agreement compact" in correlation with neIntelegere - dezacord - disensiune

"misunderstanding - disagreement - dissension"; nordic "goodluck" with

nenoroc - pinion "badluck - misfortune"; corect "correct" with incorect

gresit "incorrect - wrong"; mobil "mobile" with imobil - fix "immobile -

immovable"; prieten "friend" with du§man - inamic "enemy - foe"; a cre3te

"to encrease" with a scnea - a descr9te "to diminish - to decrease", etc.,

illustrates this assertion. Hence, we shall record with the same semantical

marks words as dezacord "disagreement" and disensiune "disension", nenoroc

"bad luck" and ghinion "misfortune", imobil "immobile" and fix "immovable",

a descre§te "diminish" and a scidea "to decrease", etc. To this effect,

we may assume the existence of the same type of semantic correlations between

tae terms of the antonymous couples no matter whether the opposed units are

formally (grammatically) marked, such as is the case of grammatical antonyms,

or are not marked, as is the case of lexical antonyms.
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2. The grammatical mark - the negatiVe prefix does not always

show "the direction" of the semantic negation. For instance in such C

couples as: schimbgtor - neschimbgtor "changeable - unchangeable", constant -1

inconstant "constant - inconstant", it may be noticed that the,negative

prefixes designate, by turns, synonymous terms in antonymous couplies:

schimbgtor "changeable": (-Negative) formal on a semantic plane inconstant

"inconstant" (+Negative) formal.

"unchangeable ":unchangeable": (+1:egative).formal on a semantic plane constant':

(-Negative) formal.

Likewisely:

sincer - nesincer "sincere - insincere"

where

prefgcut - neprefgcut "false - unfalse"

sincer "sincere": (-Negative) formal on a semantic plane neprefacut

"anfalse" (true)

nesincer "insincere": (+Negative) formal on a semantic plane -,refgeut

"false" etc.

Similarly, in the frequent cases of antonymy when one term (+Postive)

and a second one (+Negative) imply the possibility of relating them to

a third one (tNeuter), we notice that it is the term (+Neuter) and not

the (+At,.6ative) that may be expressed by a unit formally marked with-the

prefix (+Negative). For instance. neinsemnat "insignificant" in such a.

verses as: simpatic "likeable" with the terms (+Nebter).2 nei'lisemnat (or

oarecare) "insignificant orunimbor/tant" with antipatic "unlikeable";

nepgsare "indifference" or ur, "hatred" etc.
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In this situation, in couples of the type: positive (=hasis)/negative

(=negative prefix + basis), -for instance: noroc/nenoroc "fortune/minfortune",

corect/incorect "correct incorrect ", socoti/nesocoti "to regard /to disregard",

etc., we may distinguish the negative unit as a marked term, conditional

on the specification that we refer to the negative foilmal mark. This

principle is valid also for words with any syntactic mark.

As to the semantic plane, the correlation follows, in our opinion,

the same type of description:

noroc "goodluck": (+Positive) in the couple noroc - ghinion (nenoroc)

"goodluck - misfortune (unluck)" where ghinion (nenoroc): (+Negative)

cghinion (nenoroc): (+Positive) id the couple ghinion (nenoroc) -

noroc, where noroc: (+Negative) ,

Ircorect "correct": (+Positive) in the couple corect gre3it (incorect)

"correct wrong (incorrect)" where greit (incorect): (+Negative)

{grei,it (incorect): (+Positive) in the couple gr9it (incorect)

corect where corect: (+Negative)

a socoti "to regard": (+Positive) in the couple a socoti a ignora

(nesocoti) "to regard - to ignore (to disregard)" where ignora -

nesocoti: (+Negative) e-___

,

a ignora (nesocoti) "to ignore" to disi'egard": (+Positive) in the

dollple a ignora (nesocoti) "to ignore (to disregard)" - socoti

"to regard" where socoti to regard": (+Negative), etc.

The situation is equally obvious for the grammatical antonyms that

postulate a term of rererence, such as the normal negatives of moral "moral",

the antonyms amoral "amoral" and imoral "immoral"; however, the semantic

1)
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negatives in this couple are: moral "moral" for amoral "amoral" and imoral

"immoral"; amoral for-moral and imoral; imoral for moral and amoral.

Similarly, for lexical antonyms such as mare "big" which is the negative

of mijlociu "middle-sized" and mic "small"; Mijlociu "middle-sized" is

the negative of mare "big" and mic "small"; mic "small" is t'e negative

of mare "big" and mijlociu "middle-sized", etc.

3. The intermediate term (+Neuter) is designated by the same

semantic marks as those of the first and last term.

4. The oppositions materialized in the antonymous series, irrespective

of their being formed of two or three terms, have a more abstract character

than other oppositions, as they are established between terms marked with

(+), (-), (1).

Subse0ent typological studiet should find out whether this is a .

situation typical, of the Romanian language or it corresponds to the

semantic structure of other languages as well.
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